
OFFICERS ACP/P-12/KIMBER & PRO CARRY COMPACT RECOIL
SPRING - 24 LB. OFFICERS/P12 SPRING

Replaces the factory double spring on Colt Officers ACP and the single spring on
Para ­Ordnance P12. Must be used with full­diameter (nominal .330"), full­length,
after market recoil spring guide rods. Factory standard is 22 lb. Supplied with
extra power firing pin spring. Also fits Kimber Compact and Pro Carry with factory
guide rod.

Attributes

Name: 24 LB. OFFICERS/P12 SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969490240
Mfr. No.: 49024
Make: 1911
Model: Officers
Pounds: 24 lbs
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 221mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB.
OFFICERS/P12 SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL
SPRING WOLFF 24 LB. Diese Rückstoßfeder wurde entwickelt, um die WerksDoppelfeder der Colt Officers ACP
und die Einfachfeder der Para Ordnance P12 zu ersetzen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rückstoßfeder nur mit volldurchmessenden (nominal .330") und volllängeren
Rückstoßfederführungsstangen, die nach dem Markt erhältlich sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückstoßfeder korrekt installieren, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder nicht beschädigt ist, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie die Rückstoßfeder nicht, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, und entfernen Sie alle Munition aus der Nähe.
Überprüfen Sie, ob alle Werkzeuge bereitliegen, die Sie für die Installation benötigen.

Installation der Rückstoßfeder

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue Rückstoßfeder in die Rückstoßfederführungsstange ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig positioniert ist und dass sie nicht verkantet ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und korrekt montiert sind, bevor Sie die Waffe wieder
zusammenbauen.

Verwendung

Nach der Installation der Rückstoßfeder führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass
alles ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie während des Gebrauchs stets auf die Sicherheit und befolgen Sie die allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien für Schusswaffen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die alte Rückstoßfeder und andere nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften
für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um den Prozess zu erleichtern.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisungen befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.
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OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY
COMPACT RECOIL SPRING 24 LB. OFFICERS/P12
SPRING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING 24
LB. This recoil spring is designed to enhance the performance of your Colt Officers ACP and ParaOrdnance P12
firearms. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Store the recoil spring and all firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with fulldiameter (nominal .330"), fulllength aftermarket recoil spring guide rods.
The factory standard recoil spring weight is 22 lb; using a 24 lb spring may affect the firearm's operation.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Wear safety glasses when handling or working on your firearm to protect your eyes from potential debris.
Do not exceed the recommended weight of the recoil spring for your specific firearm model.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool, if required.

Removal of Old Spring:

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the factory recoil spring.

Installation of New Spring:

Insert the new OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING into
the appropriate guide rod.
Ensure the spring is seated properly and securely.

Reassembly:

Reattach the slide to the frame of the firearm, ensuring all components are aligned correctly.
Test the slide movement to ensure smooth operation.

Final Check:

Perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.
Store the firearm securely when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the recoil spring and any packaging materials in accordance with local waste management
regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste if it is damaged or considered hazardous.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING 24 LB., please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING 24 LB. Always prioritize safety and
responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el resorte de retroceso Wolff de 24 lb para el Colt Officers ACP/P12/Kimber y Pro Carry Compact.
Este producto ha sido diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma. Sin embargo, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas un mal funcionamiento, detén el uso y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo varillas de guía de resorte de retroceso de diámetro completo (nominal .330") y de longitud
completa de mercado secundario.
No combines este resorte con otros resortes que no sean compatibles.
No uses el resorte si está dañado o deformado.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Nunca dispares el arma sin haber realizado una verificación de seguridad previa.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Desmontaje del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desmonta el arma según las instrucciones del fabricante.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte antiguo.
Coloca el nuevo resorte de retroceso Wolff de 24 lb en su lugar, asegurándote de que esté
correctamente alineado.
Reensambla el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Verificación de Funcionamiento:

Una vez que el arma esté ensamblada, realiza una verificación de funcionamiento sin munición.
Asegúrate de que el resorte funcione correctamente y que no haya obstrucciones.

Prueba de Tiro:

Cuando estés listo para disparar, hazlo en un entorno controlado y seguro.
Observa el comportamiento del arma y el resorte durante el uso.

Instrucciones de Desecho
No deseches el resorte en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de piezas de armas y sigue los procedimientos
adecuados.
Lleva el resorte usado a un centro de reciclaje autorizado o a un punto de recogida.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto inseguro, consulta a las
autoridades locales o visita la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados del
mercado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu resorte de
retroceso Wolff de 24 lb.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul Wolff 24 lb pour votre Colt Officers ACP, Para Ordnance P12, ou modèles
Kimber Compact et Pro Carry. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si nécessaire.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement des tiges de guidage de ressort de recul de diamètre complet (nominal .330") pour une
performance optimale.
Suivez les recommandations de poids du fabricant pour éviter les problèmes de fonctionnement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort dans des conditions extrêmes (température, humidité) qui pourraient affecter ses
performances.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation ou du retrait du ressort pour éviter les blessures.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Ne jamais tirer avec un ressort endommagé ou usé.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation d'armes à feu et suivez toutes les lois locales
concernant leur possession et leur utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.

Retrait de l'ancien ressort :

Retirez la culasse de l'arme.
Enlevez le ressort d'origine en suivant les instructions du fabricant de l'arme.

Installation du nouveau ressort :

Insérez le nouveau ressort Wolff 24 lb en suivant l'instruction de l'arme.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et que tout est en place.

Vérification :

Remettez la culasse en place et vérifiez le fonctionnement de l'arme.
Effectuez un essai pour vous assurer que le ressort fonctionne comme prévu.

Entretien :

Inspectez régulièrement le ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacez le ressort si nécessaire pour garantir la sécurité et la performance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des composants.
Contactez un service de récupération approprié ou un centre de recyclage pour une élimination sûre.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
fabricant pour obtenir des conseils supplémentaires. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des éventuels problèmes de sécurité liés à ce produit.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre ressort
de recul Wolff.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero WOLFF 24 LB. OFFICERS/P12 SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di recupero WOLFF 24 lb. per la Colt Officers ACP e la Para Ordnance P12. Questo
prodotto è progettato per fornire prestazioni affidabili e sicure. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la molla di recupero WOLFF solo con guide di molla di recupero aftermarket a pieno diametro
(nominale .330") e di lunghezza completa.
Non superare mai il limite di carico raccomandato di 24 lb. per evitare malfunzionamenti o danni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione della molla.
Evita di maneggiare armi cariche durante l'installazione della molla di recupero.
Segui tutte le normative locali riguardanti la sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e pinze.

Installazione della Molla:

Rimuovi la molla di recupero di fabbrica (22 lb.) dall'arma.
Inserisci la molla di recupero WOLFF 24 lb. nella guida di molla di recupero.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Controllo Finale:

Verifica che la molla sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.
Effettua una prova di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni correttamente.

Manutenzione:

Controlla regolarmente la molla per segni di usura.
Sostituisci la molla se noti segni di deterioramento o se non funziona come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti di armi e dei materiali pericolosi.
Non gettare la molla di recupero nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione della molla usurata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore
autorizzato o consulta il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il prodotto WOLFF. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Powrotnej
WOLFF 24 LB. OFFICERS/P12

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny powrotnej WOLFF 24 LB. OFFICERS/P12. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj sprężyny wyłącznie z pełnośrednicowymi (nominalnie .330"), pełnowymiarowymi, aftermarketowymi
prowadnicami sprężyn powrotnych.
Nie używaj sprężyny, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Zastosowanie sprężyny w nieodpowiednich warunkach może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Upewnij się, że sprężyna jest odpowiednio zainstalowana przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy sprężyna jest odpowiednia do Twojego modelu broni (Colt Officers ACP, Para Ordnance
P12, Kimber Compact, Pro Carry).

Instalacja:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń fabryczną sprężynę powrotną.
Zainstaluj sprężynę WOLFF 24 LB. w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona na prowadnicy.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, jeśli jest dostarczona.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa
prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny i jej stan.
W przypadku jakichkolwiek problemów z funkcjonowaniem broni, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów w miejscach, gdzie mogą być dostępne dla dzieci lub zwierząt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Jeśli masz pytania dotyczące produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa OFFICERS ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 24 LB.
OFFICERS/P12 SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei käytetä lapsille tai haavoittuville ryhmille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että käytät tuotteen kanssa vain hyväksyttyjä osia ja tarvikkeita.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tuote vaatii korjausta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, jos se on tarpeen asennuksen tai käytön aikana.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa, erityisesti asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen aloittamista.
Lue kaikki valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus

Poista vanha jousi huolellisesti.
Asenna uusi Wolff 24 lb jousi varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Käytä vain täysikokoisia, täyspitkiä, jälkimarkkinoiden palautusjousen ohjainvarsia.

Käyttö

Testaa tuote varovasti ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Vältä liiallista painetta tai voimaa tuotteen käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon tai tuotteen
valmistajaan.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för OFFICERS
ACP/P12/KIMBER &amp; PRO CARRY COMPACT
RECOIL SPRING WOLFF 24 LB. OFFICERS/P12
SPRING

Introduktion
Tack för att du valt WOLFF 24 lb. rekylfjäder för din Colt Officers ACP eller Para Ordnance P12. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestanda och pålitlighet hos ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar eller återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av rekylfjädern.
Hantera alla vapen med försiktighet och anta alltid att de är laddade.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller installation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att ditt vapen är avstängt och att magasinet är borttaget.
Rengör området där fjädern ska installeras.

Installation av rekylfjädern:

Ta bort den befintliga dubbla fjädern från Colt Officers ACP eller den enkla fjädern från Para Ordnance
P12.
Installera den nya WOLFF 24 lb. rekylfjädern med hjälp av en fulldiameter (nominal .330"), fullängd,
eftermarknads rekylfjäderguide.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Testa vapenets funktion:

Utför en säkerhetskontroll av vapnet efter installationen.
Testa vapnet på en säker och kontrollerad plats för att säkerställa att det fungerar som avsett.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella gamla fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och installation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller en professionell
gunsmith. Det är viktigt att få hjälp från kvalificerad personal för att säkerställa korrekt användning och underhåll av
produkten.



Vi tackar för ditt val av WOLFFprodukter och önskar dig säker och effektiv användning.



Návod na bezpečné používání pružiny Wolff 24 lb pro
Colt Officers ACP a Para Ordnance P12

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu Wolff 24 lb, která je určena pro Colt Officers ACP a Para Ordnance P12. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistilo jeho správné a
bezpečné fungování.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro instalaci a používání produktu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružina by měla být používána pouze s plně průměrovými (nominální .330"), plně dlouhými, aftermarketovými
vodícími tyčkami pružiny.
Nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.
Při manipulaci s pružinou dodržujte bezpečnostní opatření, aby nedošlo k poranění.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před instalací pružiny.
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací pružiny se ujistěte, že máte potřebné nástroje a vybavení.
Demontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu a zkontrolujte vodící tyčku.
Nainstalujte novou pružinu Wolff 24 lb do vodící tyčky.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Po instalaci proveďte testovací zkoušku, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití tohoto produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. V případě potřeby se neváhejte obrátit na
odborníky.


